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UVODNA REČ

Dragi čitaoci,

Pred vama je junski broj našeg mesečnika. Ovaj 
broj otvara rubrika Zapošljavanje u kojoj je pred-
stavljena Tatjana Jovanović, mlada Romkinja koja 
je dobila zaposlenje nakon srednje škole u Apoteci 
u Inđiji. 

U rubrici Stanovanje prikazujemo najuređenije 
romsko naselje u Apatinu i naselje Rupe u Rumi koje 
je njegova sušta suprotnost, a u rubrici Obrazovanje 
intervjuisali smo Dobrilu Pejin, koordinatorku pro-
jekta „Dečiji centar“.

U junu mesecu Kancelarija za inkluziju Roma 
održala je dva konsultativna sastanka vezana za 
izradu strateškog dokumenta Kancelarije za period 
2014–2017.

U Monoštoru smo prisustvovali treningu 
najmlađeg kriket kluba u Srbiji. Rubrika Kultura 
sastoji se od tri teksta, a izdvajamo tekst Borba pro-
tiv vetrenjača uticajnog romskog pesnika i borca za 
prava Roma, Jovana Bogdanovića.

O jedinom predsedniku neke države romskog 
porekla, govorili smo u rubrici Romi u svetu.

Obaveštavamo vas da, zahvaljujući Istra-
živačko-edukativnom centru i Visokoj školi strukov-
nih studija za obrazovanje vaspitača „Mihailo Palov“ 
iz Vršca, našu publikaciju možete pratiti i u elek-
tronskoj formi na adresi www.rec.org.rs/bilten/.
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Director of the Office for Romani Inclusion of 
the AP of Vojvodina, Mr Miloš Nikolić, congratula-
ted all the members of the Romani population 8 
April, the International Romani Day. The celebra-
tion was organized in the Serbian National 
Theatre in Novi Sad, emphasizing that the date is 
the opportunity for joint reconsideration what we 
have done together for our fellow citizens and 
neighbours. These words of congratulations are 
not only for the protocol sake, he added, it is the 
expression of our deepest respect for the history 
and culture of our people.

The present audience was also addressed by 
Igor Mirović, on behalf of the Provincial 
Government who said that in Vojvodina a series 
of measure are beinbg realised for the purpose of 

improving the position of the Romani population, 
primarily in the area of preserving the language 
and the culture, informing and providing their 
faster and more comprehensive inclusion in the 
education system.

– Owing to this, the tenth generation of 
future teachers was enrolled as part of a special 
study programme organized in the Romani langu-
age in Vršac, whose schooling is funded by the 
provincial Office for Romani Inclusion, whereby, 
there are hundreds of Romani students currently 
studying in the University of Novi Sad – president 
Mirović pointed out. He added that the provincial 
MP Jelena Jovanović, is investing huge efforts in 
improving the position of the Romani community 
and encouraged her to continue working on the 

INTERNATIONAL ROMANI DAY CELEBRATED IN THE SERBIAN
NATIONAL THEATRE
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Decision to celebrate 8 April as the International Romani Day was passed in the first international 
Romani Congress, held in London in the period 4-8 April 1971. By adopting the Declaration judging all 
forms of national, religious and racial intolerance, introducing the language, flag, anthem and the notion 
“Romani”, the World Romani organization cleared the way of integration for the Romani community in 
the social mainstream ways. Today’s aspirations of the Romani go between the traditional and integra-
tive with the intention of having education as the key for ensuring their better status in the society, and 
affecting the reduction of poverty and the improvement of the Romani community roles in the society.

improvement of the Romani 
living standard, and that the 
Provincial Government and all 
its services would provide active 
participation in such activities.

In her words of congratula-
tion for the International 
Romani Day to all Romani peo-
ple, the provincial MP, Jelena 
Jovanović, also thanked the 
Republic of Serbia and the 
Provincial Government for all 
the programmes and projects 
realised when referring to the 
improvement of the Romani 
c o m m u n i t y  p o s i t i o n . 
Representatives of the diploma-
t i c  c o r p s ,  Pr o v i n c i a l 
Government, national and local 
institutions, civil society organi-
sations and the media were also 
present at the Academy “Romani 
through Centuries“.
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A conference t it led 
“Strengthening education, 
employment, culture and inte-
grity of the Romani community 
in Serbia – challenges and solu-
tions” was organized in Ćuprija 
for the occasion of the 
International Romani Day.

Invited by the Conference 
organizer, Romani association 
“Romani from the Morava 
River” and the Higher School 
of Medicine in Ćuprija, 

director of the Office for 
Romani Inclusion, Miloš 
Nikolić, participated in a panel 
discussion, alongside the state 
secretary in the Ministry of 
Public Administration and 
Local Self-Government, Ivan 
Bošnjak, provincial MP, Jelena 
Jovanović, director of NES in 
Belgrade, Dobrosav Marić, 
representat ives  of  the 
Commissioner for Equality 
Office and the SIPRU Team and 

the representatives of the 
local institutions and regional 
civil society organisations.

Nikolić pointed out that 
since 2012, Serbia managed to 
establish an institutional fra-
mework for resolving all the 
problems of the Romani com-
munity and emphasized that 
the joint objective for all state 
and local institutions should 
be the achievement of an 
equal economic, social and 

MILOŠ NIKOLIĆ: ESTABLISHED INSTITUTIONAL FRAMEWORK FOR 
SYSTEM RESOLUTION OF PROBLEMS OF THE ROMANI COMMUNITY



5The Decade of Roma in AP Vojvodina

political status of the Roma 
community. He also added that 
the Office for Romani Inclusion 
is ready to cooperate with all 
the stakeholders on the natio-
nal and local level, but howe-
ver, there are various experi-
ences, since some institutions, 
municipalities and cities/
towns do not shoe readiness to 
cooperate, such as e.g. Šabac. 

At the end of his address, 
director Nikolić used the 
opportunity to congratulate 
the international Romani Day 
to all the Romani men and 
women and to thank the orga-
nisers for preparing the pro-
gramme and selecting the 
topics.
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Director of the Office for 
Romani Inclusion, Mr Miloš 
Nikolić, attended the ceremo-
n i a l  open ing  o f  t he 
International Book Fair and 
24th international exhibition 
of art “Art Expo” at the book 
fair in Novi Sad.

On this occasion, Mr 
Nikolić visited stands with 
exposed literary works in the 
minority languages. Aside from 
the Hungarian, Slovakian and 
the Czech National Council, 
the re  was  D r  Mar i ja 

Aleksandrović among the exhi-
bitioners, presenting her own 
literary works in the Romani 
and Serbian languages.

-It is my greatest pleasure 
to be able to attend this event 
which gathers a large number 
of the most significant authors 
across the country and the 
region. What is even dearer to 
me is the fact that I can 
proudly emphasise that in this 
Book Fair the Romani commu-
nity has its own exhibitors who 
managed to attract attention 

with their work and current 
achievements and recommen-
ded themselves to the organi-
sers who called them to take 
part in such an important  cul-
tural-artist ic-educational 
event – said Mr Nikolić.

He also added that the 
Office for Romani Inclusion in 
the forthcoming period will 
support the young Romani 
authors and give them the 
chance to be among the exhi-
bitors in one of the following 
Book Fairs.

MILOŠ NIKOLIĆ AT THE OPENIN GOF THE
BOOK FAIR IN NOVI SAD
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Education of the Romani 
community is the most impor-
tant segment of the integra-
tive process implemented in 
Serbia. For this reason, a large 
number of state institutions, 
with the Office for Roma 

Inclusion, inter alia, as well as 
the majority of Romani civil 
society organisations in Serbia, 
work on the improvement of 
the Romani community posi-
tion especially through the 
organization process.

A reception was organised 
in Novi Sad for the new REF 
education programme bursars 
and on this occasion, thirty 
new contracts were signed 
with the Romani students. The 
MP of the provincial par-

OFFICE FOR ROMA INCLUSION, VRCD AND REF, SIGNING
OF 30 NEW CONTRACTS WITH THE BURSARS
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liament, Jelena Jovanović, tal-
ked with the bursars and 
representatives of organisati-
ons which have implemented 
the programme.

– Today’s event and the 
fact that thirty young people, 
of different professional direc-
tions and interests is signing 
the scholarship programmes, 
makes me exceptionally proud 
and encouraged with respect 
to the future – said Ms 
Jovanović. She also looked 
back to the importance of 
mutual acting and implemen-
tation of activities in all seg-
ments of the Strategy, social 
inclusion of the Romani and 

welcomed the joint initiative 
of Miloš Nikolić, director of the 
Office for Roma Inclusion and 
representatives of the VRC and  
REF-a. This type of coopera-
tion contributes to building 
young future academic citi-
zens from the Romani national 
minority into leaders among 
their compatriots, but also 
among other young people 
with insecurities, lack of faith, 
drawing away from meeting 
goals. Along with the words of 
congratulations, I honestly 
wish you to persevere along 
the way you are already threa-
ding very bravely and become 
even better every day– said 

Jelena Jovanović, PhD. 
The Office for Romani 

Inclusion, will continue with 
the same intensity to fight for 
raising the awareness on the 
importance of education and 
daily work on increasing the 
number of scholarships for 
pupils and students of Romani 
nationality.
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With in  the  project 
“Change of Discourse, Change 
of Practice: RARE“, implemen-
ted by the Office for Romani 
Inclusion in partnership with 
the Centre for Production of 
Knowledge and Skills and 

SKRUG – League of Romani, a 
meeting in Novi Sad was held, 
with the presence of the 
director of the Office for 
Romani Inclusion, Miloš Nikolić 
and the representatives of 
partner organisations from 

Romania.
Activity titled “pilot study 

visit“, has for its objective 
visiting known employers and 
candidates registered for 
various training courses in 
order to increase their chan-

CONTINUED ACTIVITIES OF THE OFFICE FOR ROMANI INCLUSION 
WITHIN THE “RARE” PROJECT
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ces for employment, stren-
gthening them in their joint 
work and exchanging experi-
ences in this very important 
segment of the Strategy for 
Social Inclusion of the Romani 
Population, but also the pro-
ject “RARE“ itself. 

Director Nikolić expressed 
his satisfaction since the pre-
vious implementation of the 
project is going well and as 
stressed by the director, it is 
most important that the end 
beneficiaries are pleased with 
the achieved results. He 
reminded that the main objec-
tive of the project “RARE“ is 
strengthening the capacities 

and establishing cooperation 
among the stakeholders with 
the influence on the Romani 
participation on the labour 
market in order to have their 
economic potentials used in 
the best possible way. 

Finalisation of all project 
activities associated with the 
“RARE“ project, shall be offi-
cially closed by the end of 
June 2019, when a large inter-
national conference shall be 
organised, with the presenta-
tion of all the achieved results 
and talks on further EU sup-
port and possible continuation 
of all the respective activities.
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REPRESENTATIVES OF SOCIAL WELFARE INSTITUTIONS
IN SERBIA VISITING GERMANY

A group of twenty repre-
sentatives of social welfare 
institutions from Novi Sad, 
Vojvodina and the republic 
(Commissariat for Refugees 
and Migrations of the Republic 
of Serbia, Republic Institute 
for Social Welfare, Provincial 
Institute for Social Welfare, 

Office for Romani Inclusion of 
the Government of the APV, 
City of Novi Sad, Centre for 
Social Welfare of the City of 
Novi Sad, Higher School of 
Social Welfare in Belgrade) 
jointly with the EHO coopera-
tive sin the field from Serbia 
visited Germany in the period 

10 – 17 February 2019. A busi-
ness visit in cooperation with 
the Virtemberg Diakonia, was 
organised as part of the pro-
ject “Integration Network in 
Serbia” with the assistance of 
the EU Strategy for the Danube 
Region (EUSDR).

Introduction to the German 
system of social care and per-
ception of basic properties of 
German legislation, approach 
to funding and organizing 
services for families which 
ensures an integral approach 
to the needs of endangered 
families, were the essential 
topics of this study visit. 
Furthermore, the group had 
the chance to see the methods 
of functioning of social welfare 
institutions in Germany and 
the solutions which provide the 
best results for the beneficia-
ries in the state, public and 
religious homes and services 
for the homeless, refugees, 
migrants, elderly citizens, sin-
gle mothers… How to feed the 
people belonging to these 
social categories, how to soci-
alise them, employ, provide 
psychological assistance and 
healthcare are just some of 
the questions the German 
services try to find the answers 
to on a daily basis through the 
concept of mundane activities 
directed toward resolving the 
everyday worries and problems 
of their users.
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INTERVIEW
DR RAJKO ĐURIĆ – ROMANI PEOPLE, THEN AND NOW

Position of the Romani, 
then and now. What are the 
similiarities and what are the 
differences?

The answer to this question 
primarily requires an explanation 
of the notion �then“. The Romani 
community, as defined by the 
founder of modern sociology,  
Emile Durkheim  (1858-1917), as 
“segmentary” – is composed of 
people speaking the Romani lan-
guage. After establishing the 
foundations of the comparative 
grammar, the founders of which 
were a German, Franz Bopp 
(1791-1867), and a Danish, 

Rasmus Rask (1787-1832), classi-
fied the Romani language in the 
group of “the new Indian langu-
ages“ which is the reason to look 
back to India, the Romani 
ancestral land. 

The Romani, “children of 
the god Rama”, lived in the 
northern and north-western 
India. As evidenced by the latest 
historical studies, the Romani 
community was consisted of 
various tribes. Since VIII until XII 
century, certain tribes which 
used to belong to the Kshatriya 
caste, had had a very prominent 
political and military role. A par-
ticular place held the Tamari, 

who founded the city of Delhi in 
736, which was the centre of one 
of the Romani states. Tamari, 
whose descendants today live in 
Serbia (in Jagodina, Kragujevac, 
M l a d e n o v a c ,  L a j k o v a c , 
Obrenovac…) but also in North 
Macedonia, used to be the buil-
ders of numerous fortresses and 
temples, which still remain e.g. 
in Haryana, Rajasthan, Uttar 
Pradesh and Himachal Pradesh. 
The second place is taken by a 
very populous tribe called 
Mandova, whose descendants 
live today in Serbia, but also in 
Bulgaria (Mandova is a term 
widely accepted today and used 
in th Serbian). These would 
acctually be the Gurbeti, who 
used to live in Madhya Pradesh 
and Kannauj. Finally, three more 
authentic Indian names have 
been preserved. These are the 
Gopti in Croatia, described by 
the academician, Rade Uhlik, 
Sinti who live in Slovenia. 
Northern Italy, Germany and the 
Czechia, with a subgroup of 
Manusha, in Southern France and 
Kale in Spain, Portugal, Finland 
and the Latin America countries 
where the Romani emigrants 
from Serbia also live (Macvaya, 
the Romani from Macva), the 
Romani expatr iates from 
Romania ans Russia.

In India, the Romani were 
the victims of Mahmud of Ghazni 
(971-1030) and Muhammad of 
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cent, Prithviraj Chauhan, was 
defeated this year in the Taraori 
battle. Chauhan’s kingdom inclu-
ded Delhi and all the territories 
all the way to Ajmer. 

The centre of the second 
Romani kingdom was Kannauj, in 
today’s Uttar Pradesh. At the 
head of the kingdom was Juy 
Chandra, father-in-law of 
Prithviraj Chauhan (academician 
Rade Uhlik published a book in 
1956 titled “stories of the 
Romani emperor, Penga”, oral 
testimonials of the Romani from 
Bosnia and Serbia). This is actua-
lly a reminiscence of Juy 
Chandra, whose nickname was 
Penga, since he was limping. 
Penga is derived from the word 
bango “lame”). 

After the conquer of the two 
kingdoms, Delhi sultanate was 
created, which existed until 
1526. 

An Indian historian, K. S. Lal 
(1922-2002) calculated the 
balance of this “death” period: 
Since 1001 until 1526, 80 milion 
Hindu people were killed, many 
of whom were of Romani des-
cent! This has been the greatest 
holocaust in the world to this 
day!

Ever since then, the Romani 
destiny has resembled the Old 
Testament story from the “Book 
of John the Baptist”. One 
moment, they would be in the 
insides of a fish or a whale , the 
other, they would be saving 
themselves by using a squash! 
While passing the way from 
Afghanistan, across Syria and 
Turkey until reaching the 
Balkans, they were constantly 
between the hammer and the 
anvil. They lost their name, 
memories of the land of their 
origin, memories of the events 
for which they had left India, 
even their own bare skin and 
soul. Their consciousness no lon-
ger separates time in “then“ and 
“now“.

Discrimination, persecuti-
ons, slavery, prisons, concentra-
tion camps – all of these were 
the �stops“ in their way.

Only after the Second World 
War, when the first Romani intel-
lectuals appeared for the first 
time, was the Romani past histo-
rically approached and percei-
ved. Perception of “here” and 
“now” is directed to the future, 
which belongs to their children. 
For the first time ever, the ones 
who were taking out their eyes, 
suffocating them in gas cham-
bers and those who block the 
Romani children from the view of 
better tomorrow, those who are 

Ghor (1149-1206). The first sul-
tan, Ghazni, organised and exe-
cuted 17 terroristic and  pillaging 
campaigns on the Northern and 
North-Western India 

in the period 1001 - 1027. 
Destruction and desolation of 
temples and cities, which were 
poured with oil that later turned 
into flames, damages to the 
water supply network and sprea-
ding of salt and poison into 
springs and wells, mass killing of 
people, women and children on 
one hand and banishing to sla-
very, most commonly to 
Horastan, on the other, led to 
the first Romani exodus in 1018 
from India. (a centinery of the 
Romani exodus was marked in 
December 2018 in New Delhi and 
SANU in Belgrade).

The second Romani exodus 
from India happened after 1192. 
The Indian king of Romani des-
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taking the future away from the 
Romani are now examined. 
Villains from the past are publi-
caly pointed fingers at for the 
first time ever, those villains who 
turned hundreds of thousands of 
the Romani into ashes and the 
criminals who would like for the 
majority of the Romani children 
to live without any hope or 
future.

Many Romani people are still 
standing on the crossroads, on 
the border between “then“ and 
“now“. Friedrich Hegel said that 
winning freedom starts only 
when the man steps across his 
threshold and starts fighting for 
his full acknowledgement. In 
other words, everything belon-
ging to other people, must also 
belong to the Romani. Rights and 
freedom are not measured in 
grams and centimeters. They are 
the bare neccessities of all. Such 
consciuosness makes the biggest 
difference between “then” and 
“now”. It marks the difference 
between yesterday and today. 

How to improve education 
and encourage it among the 
Romani population?

It can be achieved by making 
education available to the 
Romani in every segment, on 
every step of the way and at 
every moment. This will be 
achieved by providing it in their 
Romani language. This is essen-
tial since the ones who prevent 
development of the Romani lan-
guage, also prevent their rights 
and freedom ratified by almost 
all European states (European 
Charter for Regional or Minority 
Languages). The ones who pre-

vent the use of the Romani lan-
guage in the education and the 
information systems, before the 
courts and other state instituti-
ons, make multiple discrimina-
tion. This is, according to the 
statements in one of the 
European conferences – an 
attempt of genocide in the cultu-
ral and the linguistic plane. 
Person who believes that some 
other language is �better“ than 
Romani, actually claims that all 
other nations are “better“ than 
the Romani. Hence, this person 
is a rasist and as such is unworthy 
as a partner in any sense. 

Material resources need to 
be provided for everything afore-
mentioned. However, this refers 
to the amount which is not less 
or higher than the funds alloca-
ted for other national minorities. 
Furthermore, due to discrimina-
tion which have lested for many 
centuries, in this case, what is 

required are the so-called posi-
tive discrimination measures.

Do the Romani have assis-
tance and advantage when 
seeking employment?

According to my findings, 
no, they don’t. Sometimes, this 
is performed for politic reasons. 
They should have the advantage; 
however, some job  positions 
require expertise by all means. 
For example, health sector or 
education which should be consi-
dered. Still, street cleaning can-
not be reserved exclusively for 
the Romani. In Austria and 
Germany, countries where they 
arrived without any linguistic 
knowledge, without any percep-
tion of living habits, cultural 
standards, they managed to 
adapt to the environment very 
shortly, become respected, 
receive good payments, and 
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build palaces in Serbia thanks to 
the savings. The system enabled 
this. The old system is still active 
in our state, and it does not have 
the sufficient “permeable 
power“ for the Romani.

What has been resolved 
during the Romani decade, and 
what will be resolved by the 
newly adopted national 
Strategy for social inclusion of 
the Romani population?

Els de Groen, former MP of 
the European Parliament for 
Holland, is the author of the 
book  “Little pond with big fish”. 
Give your best, have the book 
translated, opublish it and pre-
sently, you will find the answers 
to the asked questions. I have 

been warning for several tmes 
that paternalism is another face 
of rasism. And I am re-confirming 
this! Our cause needs to be in 
our hands. You cannot treat the 
Romani as the little children.  

How important are the cul-
ture, tradition and language in 
preserving the national iden-
tity of the Romani community?

Very much. Primarily, langu-
age. However, identity is not a 
dead thing. It must be culturally 
enriched and developed.

What is the current focus 
of Dr Rajko Djurić?

I have recently written the 
Romani grammarbook, as the 

new issue. I am writing about the 
Romani exodus. I am a mentor 
for the doctoral degree students 
in the European centre for peace 
and development in Belgrade.

What would you say to the 
organisations and individuals 
dealing with practical policies 
directed toward the position of 
the Romani community in the 
Republic of Serbia? How impor-
tant is the unity in implemen-
ting the activities?

All of them need knowledge 
and honesty. The fight for 
democracy and freedom in the 
state and human rights for all 
the people and nations. 
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Dragan Jovanović, a pedagogical assistant in the elementary school  “JAN KOLAR“ in Selenča, 
spoke in an interview for our newspapers about the importance of existence of the pedagogical 
assistant’s position, which is a very demanding job performed by the assistants on a daily basis 
and as well on the required cooperation with the parents, teachers and local institutions.

What is included in the 
activities of a pedagogical 
assistant?

The assignment of a peda-
gogical assistant is to provide 
the assistance and additional 
support to the pupils in accor-
dance with their needs. 

Contacts with the Romani 
community and the families of 
pupils have been established 
and developed, whereby 
parents have better contacts 
with the schools, truancy is 
reduced, pupils stay within 
the education system, anti-
discriminative culture in the 

institutions is nurtured and 
cases of discrimination are 
resolved.

When talking about the 
position of a pedagogical assi-
stant, I must say it’s a com-
plex job. Its role primarily 
refers to the support and tea-
ching the children coming 

EQUAL OPPORTUNITIES FOR ALL CHILDREN
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from the vulnerable groups of 
population.  What comes as 
default is cooperation with 
teachers, school pedagogue, 
principal, but also cooperation 
with pupils’ parents, local 
self-government, the Red 
Cross and the Social Care 
Centre. Working in school with 
children, in my case refers to 
work with children learning 
according to the individual 
education plan, being either 
IEP 1 or IEP 2, working with 
children from marginalized 
groups, i.e. working with 
Romani children. When it 
comes to education in Selenča, 
a more difficult circumstance 
is that the lessons are given in 
the Slovakian language, which 
presents a big problem for the 
Romani children. This is a pro-
blem especially in the begin-
ning, i.e. until they overcome 
the linguistic barrier. I perso-
nally give assistance to chil-
dren aged 7 - 10 i.e. from 
their 1st until their 4th grade.

What does a day in work 
life of a pedagogical assis-
tant look like?

My work is organized in 
such a way that I spend six 
classes in school every day. My 
working time envisions wor-
king with both the morning 
and the afternoon school shift 
the same day. Aside from 
giving assistance to children 
with their school lessons so 
that they would learn the as 
much as they can, I also pro-
vide assistance to children in 
the extended stay where I 

spend two school classes every 
day. My work in the extended 
stay focuses on assisting the 
children with their homework.

As in every other job, the 
job of a pedagogical assistant 
has more and less beautiful 
moments. The latter ones 
reflect in that fact that the 
Romani children do not come 
to school regularly which 
makes the learning process 
more difficult for them. This 
problem is concurrently the 
biggest problem in my school 
since the children lose conti-
nuity with the lessons, i.e. we 
have to return to certain sub-
jects with the children so that 
they would be able to “com-
pensate” for the lost pace due 
to their absence. The best 
possible way should be found 
for resolving every individual 
problem. Non-adjustability of 
the school as the environment 
where children spend most of 
their time, socialisation of 
pupils, pupils’ family problems 
and a number of other pro-
blems we face, make this job 
very complex.

Your task is to work with 
children coming from socia-
lly vulnerable categories. 
What problems do you come 
across, and what are the 
more cheerful and nicer 
parts of your job?

Working with parents is 
another bigger challenge in 
work. My task is to ensure 
regular school attendance of 
children and inclusion of their 
parents in the process. A big 

problem is also hygiene of 
some children. Even though 
we have had joint parents’ 
meetings associated with the 
topic, the situation has not 
improved sufficiently. This 
problem is much more com-
plex than it seems at first 
glance. In order to have chil-
dren sent to school orderly 
and clean, what needs to be 
satisfied are the housing crite-
ria and living conditions.

Apart from working with 
children, you need to coope-
rate with teachers and fami-
lies. What is that cooperation 
like? What are the obstacles 
and issues?

Cooperation with parents 
is satisfactory, even though 
there is always room for 
improvement. Progress is per-
ceived in the fact that now we 
have more parents calling the 
teachers or the school pedago-
gue and informing them on the 
child’s health condition, which 
has not been as accentuated 
before. However, there are 
also parents who do not come 
to school despite giving promi-
ses that they will. Cooperation 
with parents can be improved, 
particularly in this area. The 
job of a pedagogical assistant 
includes cooperation with 
parents, but this cannot be 
performed like following a 
recipe. It is required to deve-
lop mutual confidence so that 
we would be able to talk about 
the real cooperation which 
would bring specific results.

Considering the experi-
ence you have, what would 
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be your impressions and opi-
nions on the inclusion pro-
gramme which was received 
with resistance and criticism 
in its early phase?

What has exceptionally 
contributed to the improve-
ment of schooling for the 
Romani children is the inclu-
sive education. This considers 
having children educated with 
their peers, without any segre-
gation or placing Romani chil-
dren in “special” classes as 
was the case in the past. This 
way, along with the peer edu-
cation children can make 
better progress. Education is 
the right of every individual 
no matter their national and 
religious identity.

How important is the 
training to become a school 

pedagogist and what type of 
knowledge and skills are 
acquired?

Every pedagogical assis-
tant has passed the training 
organized by the University of 
Kragujevac. This training was 
realised in nine seminars 
which lasted five days. We 
have acquired all the nece-
ssary knowledge in the trai-
ning for working with elemen-
tary school children, preschool 
children, phases of their 
growing up and a series of 
other competences necessary 
required in every day work of 
a pedagogical assistant. The 
ceremony of giving certifica-
tes  was  organ i sed in 
Kragujevac, where all the 
pedagogical assistants met. 
During the multiannual eng-
agement in the activities of a 

pedagogical assistant, I passed 
a series of educations which 
affected raising the awareness 
and skills contributing to 
better performance in my job.

Beside the challenges I 
face on a daily basis, I must 
say that the job of a pedagogi-
cal assistant has a noble cha-
racter, reflecting in the beauty 
of working with children 
where funny statements can 
be heard daily as well as a 
series of anecdotes associated 
with the language and its use 
which put smiles on everybo-
dy’s faces. Joy is even bigger 
when some of the Romani chil-
dren finish secondary school. 
If I have made the slightest 
contribution to this, my happi-
ness would be immense.



20 The Decade of Roma in AP Vojvodina

A meeting of the National 
Coalition for Suppressing Child 
Marriages was held in the 
Government of the Republic of 
Serbia, initiated by the 
Coordination Body for Gender 
Equality and the UNICEF in 
Serbia, the director of which, 
Ms Regina de Dominicis thanked 
Deputy Prime Minister, Zorana 
Mihajlović, for the commitment 
to the subject and added that 
early and child marriages repre-
sent a serious violation of rights 
of girls who are more and more 
endangered by this occurrence.

The Coalition is consisted of 
the representatives of the 
Coordination Body for Gender 
Equality, UNICEF, Office for 
Romani Inclusion, Office for 
Human or Minority Rights, Niš, 
Jablanica and South Banat 
administrative districts, assem-
bly committees for human and 
minority rights and gender equ-
ality, including the child rights, 
the Ombudsman, Commissioner 
for Gender Equality, the City of 
Belgrade, associations of the 
civil society Bibija, Ternipe, 
Praksis, Indigo, the Team for 

social inclusion and reduction of 
poverty, Associations of Roma 
Novi Bečej, Republic Institute 
for Social Care and USED i UN 
agency.

“Tradition on itself is not 
harmful, but it is questionable 
how the society perceives the 
tradition and how it supports 
stereotypes. One of the most 
important aspects of child pro-
tection would be prevention of 
child marriages”, said the 
UNICEF director.

Ms Jovanka Atanacković, 
assistant to the minister 

OFFICE FOR ROMA INCLUSION, PART OF THE NATIONAL 
COALITION FOR PREVENTING CHILD MARRIAGES  
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Mihajlović, said that marriage 
before 18. represents serious 
violation of human rights and 
affects the right of girls to 
health, education and life 
without violence.

“There fo re ,  we  a re 
establishing the National 
Coalition, so that everyone 
together would be contributing 
to the creation of intervention 
models, encouraging Romani 
girls to educate themselves, 
strengthening local Romani 
communities, but also better 
coordination on all levels in 

order to eliminate child marri-
ages, once for all. 

The general objective of 
the Coalition is to contribute to 
ending of child marriages in 
Serbia by using directed and 
coordinated action of all the 
relevant stakeholders contribu-
ting to the cancellation of child 
members, especially in the 
Romani population, by removing 
the institutional and social 
obstacles for implementation of 
relevant  legislative and strate-
gic framework, as well as the 
promotion of the examples of 

good practice realised in part-
nership of the non-governmen-
tal, governmental, private 
sector and the media. Coalition 
represents a community of indi-
viduals, institutions and organi-
sations to be working jointly on 
strengthening the option of safe 
selection for the Romani girl 
and it should be ensured that 
children and, parents, and nati-
onality and it should be assured 
that women and men, boys and 
girls of Romani nationality, are 
strengthening the existing prac-
tice of child marriages.
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ROMANI HISTORY, CULTURE AND LANGUAGE AS
THE NATIONAL ELEMENTS OF THE IDENTITY OF A NATION

The Romani culture exceptio-
nally emphasises the sense of 
human existence in the word “to 
be” and not in the word “to 
have”, and the life of the Romani 
people has shown “that personal 
values, language and culture can 
be preserved even without the 
state and territory, disregarding 
the country of stay”.

The Romani have managed to 
preserve a series of cultural ele-
ments until today, which unambi-
guously testify about their ethnic 
properties in the field of material 
and spiritual culture, primarily 
including beliefs, customs, laws, 
language and symbols, as claimed 
by Rajko Đurić, with which we 
absolutely agree.

The Romani symbolism, 
according to the aforementioned 
author, provides evidence on their 
encounters with the nations with 
various languages, customs and 
cultures, and these are the sym-
bols where certain historical 
events are reflected, including 
historical places and personali-
ties, who strongly marked the life 
and destiny of the Romani commu-
nity or its particular segments in 
the European and non-European 
territories.

Romani brought a whole array 
of symbols with them from their 
ancestral land in India. Many of 
these symbols have strongly grown 
with the words from their langu-

age, meaning with their thinking, 
feelings and perceptions. They 
have contiinued using these sym-
bols within their community even 
after the exodus. The analysis of 
the collected material shows that 
the symbols within their social 
community get the meaning 
depending on the speaker’s gen-
der (male, female), dominant 
occupations within the group or 
community and the life style of 
the social group (sedentary, 
nomad). The symbols are strongly 
connected with the family, clan, 
tribe, certain social institutions 
and relations, as well as with the 
key events such as marriage, 
childbirth, baptism, death and 
funeral. The symbolism of the 
social group comes to the 
forefront through food and clo-
thing, places and manner of living, 
decoration on things they use and 
produce, tools, guns, etc.

Various types and manners of 
creativity, their norms and the 
world of values also carry a stigma 
of symbolism of the community or 
the group. All the Romani symbols 
can be classified as: symbols of 
joint origin and symbols without 
the joint origin, i.e. they were 
taken from other nations such as 
the Muslims and Christians, or 
nations from various countries, 
whose symbolism more or less sig-
nificantly afftected the symbolism 
of certain Romani groups.

Rade Uhlik says in the Serbo-
Croat-Romani dictionary the 
following: “Romani and their lan-
gauge represent something spe-
cial, something which diverts from 
other nations and languages. 
Everyone who meets the corpus of 
their language, shall obtain a clear 
picture of the nation. A Romani 
person is a natural, simple man. 
He escapes from what keeps him 
nad remind of certain problems. 
However, in his language, there 
are still suchh occurrences which 
are in disharmony with the Romani 
tendencies. This is perhaps the 
evidence that the Romani have 
not always been as they are today.  
The truth is that their vocabulary 
is limited, but the structure of 
their grammar testifies of the exi-
stence of a more complex manner 
of expression“.

Therefore, the foundations of 
the culture rest on a recognisable 
life style matching with a particu-
lar perception of the world and 
the man. Romani perception of 
the world, which is affirming the 
man and life values primarily focu-
ses on happines. Hapiness holds 
the central position in the Romani 
culture and play one of the most 
important roles in life of the peo-
ple of the community, who keep 
mentioning it from the craddle 
until their deathbed. According 
tot he Romani beliefs, the “Magi“ 
(prim prev. “SUĐENICE“) decide on 
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the happines of a man in the first 
week of his/her life after birth. 
Suđenice are most favourable for 
the child born on Thirsday or 
Sunday, especially at dawn, i.e. 
just before the sunrise. The child 
born on Tuesday or Friday is desti-
ned to be followed with lifelong 
misfortune and misery. Children 
born on Mondays or Saturdays are 
given a very long life and a happy 
marriage, but they will spend their 
lives in misery. Children born on 
Wednesdays shall be very rich, but 
wll die of an unnatural cause of 
death. Symbols of hapiness can be 
various things: plants, animals, 
signs, deity pictures. When it 
comes to other Romani symbols, 
love and freedom take the central 
place as well. The life of the 
Romani people has shown that own 
values, language and culture can 
be preserved even without the 
land, no matter what is the coun-
try of one’s living.

Language is the key for 
studying the Romani history and 

culture 

Aside from the Romani langu-
age, for the purposes of studying 
the history and culture of the 
nation, a major role is played by 
the languages of other nations as 
well, especially those whose terri-
tory the Romani were passing in 
the past, or where and with whom 
they lived during their journey 
from India to their present day 
places of living that lasted for 
many centuries.

The Romani language is the 
only �book“ brought by these peo-
ple from their ancestral land in 
India and preserved to this day. 
The Romani language and its dia-
lects are related to the language 
of the tribes Dardi and Kafistran, 
as well as the language of the 
tribe Hidikush in India. The Romani 
language �Romani chib“, repre-
sents a collective memory and tes-
timony of their perception of the 
world, but also of themselves. 
Their language is, according to 
many Romologists �inventory of 
material and sprititual culture” 
which they used to belong to, con-
currently containing the elements 

of cultures of other nations they 
came in contact with during their 
long migrations.

The  Roman i  l anguage 
represnts the key for opening the 
invisible doors of the past of this 
nation ever since their ancestral 
land until the lands they live in 
the present day.

There are no significant writ-
ten traces of the Romani history, 
especially not those which were 
left by the Romani themselves, so 
that studying their language is the 
basis for research and recon-
struction of the culture and the 
past of this nation.

 
Romani did not live outside the 

time or history 

Romani do not own their own 
history written in their language, 
as claimed by Andžej Mirga and 
Leh Mruz, which would record eth-
nic heroes, famous events or defe-
ats where their attitude toward 
the events from the past would be 
presented.

This is not only the con-
sequence of the lack of a written 
language. Many Romologists have 
emphasised a particular attitude 
of the Romani regarding time and 
history; neglect or lack of the 
need for keeping what will pass, 
memorising the past events at 
least in the form of legends or 
myths were stressed.

What comes as the question 
asked by many researchers is 
whether the Romani used to live 
outside the time, and/or history, 
and among them by the aforemen-
tioned Mirga and Mroz. The answer 
of these authors is �NO“. This is 
because according to their opi-
nion, the Romani did not live out-
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side the time and history, but 
instead they strongly sensed its 
affects marked with edicts, 
orders, pogroms, and finally a 
genocide in the Second World 
War“.

Ever since their appearance in 
the medieval Europe, the Romani 
presented a foreign community. 
They did not stress any territorial 
aspirations and did not emphasi-
sed the right to the properties 
a s s o c i a t e d  w i t h  t h e m . 
Furthermore, they even lost the 
memory of their own homeland. 
Therefore, they were unfamiliar 
with the need for sanctioning the 
rights to certain territory as the 
“homeland”.

Romani never aspired to have 
their own country

Aside from the existence 
among the European nations for 
many centuries, the Romani, as 
claimed by numerous experts in 
the field of the romology, with 
many of whom are specialized in 
the Romani history, did not express 
any tendencies in creating a state.

They have remained the 
members of the nation until the 
present day, a community of ethic 
grouping, in the national cons-
ciousness. Other needs creating 
the historical attitude were also 
unfamiliar to them, or actually 
the tendency for establishing a 
common authority. Therefore, we 
do not have ethnic heroes, signifi-
cant dates, events or places in the 
traditional Romani stories and 
legends which would be surroun-
ded with special attention and 
memory. Beginnings of this pro-
cess, encouraging the need for 
having national history, date back 

only to the thirties of XX century. 
The Panromani movement, initia-
ted by individuals is characterized 
by the efforts to create a commu-
nity which would overcome group 
divisions and differences, i.e. a 
national community. Its symptom 
is, inter alia, establishing the 
basic national symbols: Romani 
flags and anthem (Romani flag and 
anthem were determined in the 
First Romani congress held in 
London in 1971), also followed by 
the aspiration for creating the 
literary Romani language, called 
Romani čhib (Declaration on stan-
dardization of the Romani langu-
age was established on IV World 
Romani congress held in 1990 in 
Warsaw). This is still an occu-
rrence reserved for the Romani 
elite.

Romani communities, being 
nomad as they are, are confronted 
to the sedentary life style. This 
confrontation, no matter how ste-
reotypical it is (sedentary groups 
of the Romani in the Peloponnese 
confirm the historical sources in 
XIV century), can be considered as 
correct or tried having a nomad 
life style. What can be observed in 
this confrontation from the aspect 
of relation toward time we are 
interested in?

Romani as the exterritorial 
nomads 

Romani have been deprived of 
their own territory for centuries 
and lived exterritorialy as nomads. 
Their relation and connection with 
the territory they travelled across, 
naturally had to be different. 
Nomadism of the Romani which is 
frequently marked as service, ena-
bled obtaining a particular mea-

ning of territory typical for groups 
of this type. In order to under-
stand the nature of these connec-
tions, it is necessary to introduce 
the notion of territoriality.

Territoriality is something 
natural for the sedentary commu-
nities and is sanctioned by the 
customs and rights. What is the 
manner of realizing the tendency 
for acquiring and defending “per-
sonal” territory in case of nomad, 
exterritorial communities? Such 
community does not usurp a terri-
tory but some of its riches, e.g. 
water springs, seasonal pastures 
etc. In case of the Romani, this 
can be the subject of “usurpation” 
and “defense” from other similar 
groups, also Romani, with the cli-
ents receiving the services. 
Romani were connected to certain 
areas not for the territory but for 
the people and their needs, as for 
the field of more or less continual 
movements. This connection was 
basically time related and depri-
ved of symbolic or magical ele-
ments. It, therefore, did not pro-
vide the grounds for crystalizing 
and cumulating the heritage and 
tradition focused around the 
notion of own father land terri-
tory. However, it required, capa-
city, and concurrently readiness to 
adapt to new communities and 
cultures in the manner which 
would enable survival and preser-
vation of own identity.

Therefore, the notion Romani 
did not mark determination of 
genealogy, acceptance and culti-
vation of the ancestral memories, 
fidelity for the heritage and tradi-
tion but a  more determined life 
style and actions constantly dwe-
lling on the edge of two worlds, 
own and small, and foreign, chan-
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geable and huge. When coming in 
contact with this world, less 
important was the history of their 
mutual relations, past events or 
personalities, and more important 
was to have clear determination 
of the boundaries and models of 
interaction. Historical memory of 
experiences clearly shaped the 
collective consciousness, its direc-
tion and orientation. Signs of such 
consciousness were kept in the 
folklore (songs, fairies and sayings) 
but also, Romani folklore could 
not replace their historical cons-
ciousness.

Culture of the Romani people

Culture is considered to be 
the foundation of norms, positions 
and roles, with joint perceptions 
and traditions, which must be stu-
died in the process of socialisation 
and cultivation and transferred so 
that the society could ceaselessly 
be reproduced and ensured that 
the man, who is socially speaking 

an unspecific individual, could 
become a member of a commu-
nity.

Romani people as other nati-
ons have their institutions, 
customs and specific activities 
testifying about the relations of 
the men toward themselves, e.g.: 
personal names, changes in the 
body and hair, shame concerned 
to bodily functions.

Romani have their own insti-
tutions and customs regulating 
interpersonal relations, such as 
the greetings, presents, hospita-
lity, courting, visits, jokes, joint 
work, taking care of age differen-
ces, manners, gestures, family 
celebrations, prohibition of incest, 
sexual limitations, customs asso-
ciated with puberty, monitoring 
pregnancy, breastfeeding, termi-
nation of breastfeeding, sorrow, 
customs associated with funerals 
and relatives.

There are activities and 
customs in the Romani people, 
showing the relations of the man 

and nature such as: crafting the 
tools, use of fire, housing, measu-
ring of time, following calendars, 
cosmology, magic and superstition 
(especially associated with the 
process of healing), mythology, 
fortune telling, interpretation of 
dreams, eschatology, prohibition 
of certain food, supernatural crea-
tures, perceptions of the soul, 
numbers, medicine.

In certain areas, the Romani 
have specific social institutions 
such as for example: tribal order, 
organization, associations, tribal 
laws, property rights and inheri-
tance, penalties, differences in 
the social status, rules of the life 
in the community, associated 
groups, language, rituals, educa-
tion of children, ethics, weddings, 
folklore, dances, music and litera-
ture.

In the culture of the Romani 
people a special importance is 
devoted to the presentations of 
clear and unclear. The differences 
between the “clear” and “unc-
lear” has a very important place 
in the Romani culture, which is 
called rromanipen or rromano 
čačipen in the nation’s language. 
Based on the presentation of 
“clear” or “unclear”, deriving 
from their ancient beliefs and life 
in India, the Romani are identified 
as an ethnic group, and now as the 
national minority, this way orien-
ting in the world and interpreting 
it, mobilizing their social powers 
for the purpose of achieving cer-
tain goals, creating authority insti-
tutions and mechanisms and using 
various objects and symbols, with 
an integrative role and function. 
We can be convinced in this only 
by looking into the etymology of 
the word “užo“ (“clean“) and 
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“marime“ (“unclear “), across the 
analysis of their beliefs and 
customs, finally concluding with 
the analysis of their system of cul-
tural and social values. Apart from 
this, an exceptionally big role is 
played by happiness in the mem-
bers of the nation.

In accordance with the ideas 
and principles, the Romani com-
munity trained their members to 
use and understand their own 
symbols. Since, according to the 
claims of Rajko Đurić, “Romani 
word “cikna” is most evidently 
associated with the Sanskrit word 
“cihna”, a symbol. This Sanskrit 
word, apart from it, has additional 
meanings: sign, seal and direc-
tion. Some of these meanings are 
contained in the Romani word 
“cikna”, whereas the stigma 
“romani cikna” expresses belief 
and opinion on the typical traits or 
characteristics of the Romani, 
within the scope of physical appe-
arance, across behavior and fina-
lly the life style.

Similarities and differences 
between the Romani and non-

Romani people

If you want to change the 
attitude toward the Romani peo-
ple, then you must work on under-
standing everything the Romani 
people makes similar but also dif-
ferent from other nations.

Hundreds of years of joint 
living of Serbs and the Romani in 
the region did not give particu-
larly positive results in the field of 
knowing the history, culture and 
language of the Romani, nor the 
same elements of the national 
identities of these nations.

What can surely be said is 
that the Romani are far better 
connoisseurs of the Serbian cul-
ture than vice versa, since the 
Romani had to familiarise them-
selves with the Serbian culture 
and in some cases accept it as 
their own. This way, the Romani 
affected their own assimilation.

A number of scientists agrees 

on the fact that the Romani must 
be treated as the transferred of 
various cultural segments, and the 
most recent researches of the 
Romani tradition indicate that 
they have managed to preserve 
some cultural fragments of certain 
nations, better and more than the 
ones to whom the given cultural 
heritage belongs.

As for the Romani and Serbian 
histories, cultures and languages, 
times ahead of us must be marked 
with the processes of accumula-
tion, to which contributions are 
made by all the activate leading 
to a better and fuller knowledge 
of the Romani material and spiri-
tual culture in the region. This 
text is a humble contribution to 
these processes, whose deepening 
and better familiarisation with we 
are looking forward to, what we 
are certain will come presently.

Taken from the website: 
European movement in Serbia 
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Miloš Nikolić, director of the 
Office for Romani Inclusion, an 
MP in the provincial parliament 
of the AP Vojvodina, Jelena 
Jovanović and a member of the 
National Council of the Romani 
National Minority, Ljiljana 
Mihajlović, talked with the 
director of REF, Nataša Ković-
Rakočević, at the presidency of 
this organization in Belgrade. 
Discussion was also devoted to 
scholarships for the Romani 
pupils and students with conside-
ration of the new models of pub-
lic advocacy to be implemented 
for raising the awareness of 
parents on the importance of 
education and bigger participa-
tion of Romani pupils and stu-

dents in the education system.
Miloš Nikolić, director of the 

Office for Romani Inclusion, said 
that every action having for its 
objective raising awareness of 
education is good and the trend 
of public advocacy must be con-
tinued. He explained that the 
model of giving scholarships to 
pupils and students implemented 
by REF is exceptionally good and 
the Ministry of Education should 
be functioning based on the 
same principle when it comes to 
the competitions and granting 
pupils and students bursaries.

There was also a discussion 
on the additional qualification 
programmes, professional retrai-
ning and realisation of professio-

nal practice for high school stu-
dents and university students. 
Director of the Romani education 
fund in Serbia, Nataša Ković-
Rakočević invited the Office for 
Romani Inclusion and the 
National Council of the Romani 
National Minority, as two most 
important institutions in the 
country dealing with the issues 
of the Romani community, to 
take active participation in crea-
ting the new campaign models 
for raising the level of education 
in the Romani community and 
increasing the number of grants 
for the pupils and students.

Romani Education Fund shall 
still award grants this year and 
the following year for the high 

NEW MODELS OF PUBLIC ADVOCACY FOR RAISING THE 
AWARENESS ON THE IMPORTANCE OF ROMANI EDUCATION 

school students with the average 
point grade between 2.5 and 3.5 
who applied for grants at the 
Ministry of Education and work 
on the continuation of the trend, 
but under different rules. The 
grant shall be awarded to 310 
students. In the upcoming 
period, REF will timely inform 
the interested parties on the 
date of grant payments and the 
method of realisation of compe-
titions for the school year 
2019/2020.
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MARKING THE ANNIVRSARY OF THE NOVI SAD RAID IS NOT
JUST A MEMORY, BUT A WARNING

77TH anniversary of the “Novi 
Sad Raid” was marked in Novi 
Sad, the cruelest crime in the 
history of Vojvodina, when the 
fascists killed around 4,500 inno-
cent civilians, mostly Serbs, 
Romani people and Jews. 
Director of the Office for Romani 
Inclusion, Miloš Nikolić was pre-
sent at the wreath laying cere-
mony.

On this occasion, Miloš 
Nikolić said:

“77 years have passed since 
the fascist hordes marched 
through Novi Sad bringing the 
inconsolable sorrow to the city. 
At the time, evil and fear ruled 
Novi Sad, and then silence, for 
the crime committed over an 
innocent population. It was diffi-
cult to recuperate, carry on and 
build a new life and the new 
future with such wounds. We 
cannot allow fascism to get clo-
ser to us and thrive. For this rea-
son, all the generations coming 
to build this city and country 
after us must be clearly and 
loudly taught of the anti-fascist 
values, how to appreciate 
peace, their neighbours of diffe-
rent nations and confessions, 
and that freedom is the biggest 
sanctity.”

Apart from the citizens of 

Novi Sad, civilians in the surroun-
ding places also perished, with 
the total estimated number of 
the missing reaching approxima-

tely 4,500 Serbs, Romani people, 
Jews and members of other nati-
onal communities. This must not 
be forgotten!
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International Mother Language 
Day is celebrated across the world. 
Around 6,000 languages are in use 
today, and according to some esti-
mations, by the end of 21 century, 
more than a half of them will disa-
ppear. The level of linguistic cul-
ture and literacy in Serbia is very 
low, as claimed by the linguists.

Director of the Office for 
Romani Inclusion, Miloš Nikolić said 
for the “Novosadske vesti“ that 
every two weeks a language is 
extinguished. The basis for survival 
of languages is the possibility of 
being transferrable onto children, 
having an institutional support, 
own script, being provided in 
schools and the media. He stresses 
a Scandinavian model where seven 
or eight classes a week of the 
mother language lessons are provi-
ded, whereas in Greece there are 
almost nine classes week. In our 
country, five classes a week are 

provided from the first until the 
fifth grade of primary education, 
four classes from the sixth until the 
eighth grade, and in secondary 
school and grammar schools most 
often four classes a week, whereas 
in vocational schools it is even 
more neglected – argues Nikolić.

When it comes to the Romani 
language with the elements of the 
national culture which is taught in 
elementary schools in Vojvodina 
for more than 20 years, and in the 
rest of Serbia for only two years, 
Nikolić explains the importance of 
the existence of this subject and 
expects that every school with the 
interest of learning the Romani lan-
guage, shall introduce this subject 
as an elective course to be studied 
at least three times a week.

– Language is a living cate-
gory, it develops and requires a 
constant monitoring, namely, 
this is the task of the educatio-

nal authorities, but also of other 
institutions and individuals dea-
ling with the analysis of the 
Romani language, to occasionally 
organize innovation. Linguists 
are warning that the level of 
Romani linguistic culture and 
literacy is very poor with nume-
rous verbal flaws. The linguistic 
consciousness that language 
needs to be nurtured, preserved 
and taken care of is underdevelo-
ped. Naturally, the media have a 
prominent task, they are also a 
model of linguistic culture and 
total expression.

As pointed out by Nikolić, the 
Office for Romani Inclusion shall 
start an initiative this year for the 
implementation of the project with 
the objective of providing and dis-
tributing textbooks, books and 
didactic materials to Romani 
pupils, for studying the Romani lan-
guage.

CELEBRATED INTERNATIONAL MOTHER LANGUAGE DAY
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The fifth meeting of the 
intersectoral work group was held 
within the RARE project with the 
purpose of familiarizing the work 
group members with the metho-
dology of drafting the Action Plan 
for improving the provision of 
public services directed toward 
activating the Romani on the 
labour market. 

 Director of the Office for 
Romani Inclusion presented the 
previous results on the project 
“Change of Discourse, Change of 
Practice: Romani as the Human 
Resources” in the introduction of 
his speech, and familiarise the 
participants with the concept of 
the Action Plan informing them on 
the issues they intend to resolve 
with the Action Plan for improving 
the provision of services directed 

toward the activation the Romani 
people on the labour market.

Pub l i c  Ca l l  f o r  the 
Unemployed Persons was also pre-
sented to the Romani national 
minority members and the 
employers from the territory of 
the City of Novi Sad, municipality 
of Apatin and municipality of 
Kanjiža for participation in the 
training programme at work. 
Preparation of the content for the 
fifth meeting with the interested 
parties was realised by Vesna 
Piperski Tucakov, whereas the 
event logistics was conducted by 
the Office for Romani Inclusion. 
The objectives of the meeting 
were definition of measures, roles 
and responsibilities within the 
Action Plan, with the participants 
being the representatives of pro-

vincial and republic authorities, 
representatives of the civil sector 
and relevant institutions.

The first part of the meeting 
was devoted to presentation of 
the results from the previous 
meeting as well as for presenta-
tion of the Public Call presented 
by a theme expert, Ljiljana 
Mihajlović.

Group work was directed 
toward definition of measures 
within the priority fields in the 
Action Plan with the focus on acti-
vating the Romani on the labour 
market, challenges in preparing 
and realising the Action Plan. The 
meeting was finished with 
summing up and agreeing on the 
following step in the process of 
drafting the Action Plan.

FIFTH MEETING OF THE INTERSECTORAL WORK GROUP WITHIN 
THE PROJECT “CHANGE OF DISCOURSE, CHANGE OF PRACTICE: 

ROMANI AS THE HUMAN RESOURCES – RARE“
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At the meeting of the Team 
for Suppression of Discrimination 
and Improvement of the Romani 
Community Position in the North 
Bačka District, held in Subotica 
by the middle of February, there 
was a discussion on the possibili-
ties of broadcasting a larger 
amount of media content in the 
Romani language in the local and 
regional media, as well as on pre-
venting and spreading of discrimi-
nation, stereotypes and prejudice 
toward the Romani men and 
women. 

The chairperson of the Team, 
director of the Office for Romani 
Inclusion, Mr Miloš Nikolić, 
explained that increased media 
attention is very important for 
the representatives of the Romani 
national minority, which, if pro-
perly directed, can majorly help 
in the general integration of the 
Romani population.

– I am the advocate of 
frequent media broadcasting of 

positive examples. This way, we 
are decreasing the prejudice and 
stereotypes. There are nume-
rous positive events happening 
with the Romani community 
members, which are definitely 
worthy of attention of the means 
of public communication. 
However, media are not always 
open for positive presentation 
of the Romani people. I am 
getting the impression that they 
prefer reporting on the negative 
situations. This is the case not 
only in the vent of the Romani, 
but also when referring to the 
rest of the citizens. The Office 
for Romani Inclusion wishes to 
deliver a protocol on coopera-
tion with the local and regional 
media in the forthcoming period, 
so that our field activists would 
have the chance to publicly pre-
sent all of their activities. We 
have a large number of associa-
tions and organisations with fan-
tastic projects, which are not 

sufficiently promoted in the 
media. We have a large number 
of successful Romani men and 
women, which are almost not 
present in the media.

Representatives of municipali-
ties from the North Bačka district 
were present at the meeting and 
they agreed with the address of 
the director of the Office for 
Romani Inclusion noting that all 
the local self-governments from 
the region should start an urgent 
initiative for reducing  discrimina-
tion in case it is present, and in 
their conclusion, they mentioned 
that they expect  from all the 
media, both local and regional, 
that they sign the protocol on coo-
peration with the Office for 
Romani Inclusion and this way 
directly participate in the imple-
mentation of the Strategy for 
Social Inclusion of the Romani.

SIGNING OF THE PROTOCOL ON COOPERATION BETWEEN THE 
OFFICE FOR ROMANI INCLUSION AND THE MEDIA

IN THE NORTH BAČKS DISCTRICT 
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Rumunija 1. Jul 2005 - 30. Jun 2006, Bugarska 1. Jul 2006 - 30. Jun 2007, Ma|arska 1. Jul 2007 - 30. Jun 2008,
Srbija 1. Jul 2008 - 30. Jun 2009, Slova~ka 1. Jul 2009 - 30. Jun 2010, ^e{ka 1. Jul 2010 - 30. jun 2011,

1. Jul 2013. - 30. Jun 2014.

MINISTARSTVO ZA LJUDSKA I MANJINSKA PRAVA,
DR@AVNU UPRAVU I LOKALNU SAMOUPRAVU

UPRAVA ZA LJUDSKA I MANJINSKA PRAVA

Makedonija 1. Jul 2011 - 30. Jun 2012, Hrvatska 1. Jul 2012 - 30. Jun 2013, Crna Gora 1. Jul 2013 - 30. Jun 2014.

DECADE OF

ROMA
INCLUSION

2005 - 2015

CRNA GORA
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